
 

 

英語のジョーク宅配便 

Vol. 122  August 6, 2012 

OUR MISSION STATEMENT 
「人を知る最善の方法は、苦しい仕事を一緒にすることと、ジョークを言ってみること」と
言います。 これを「英語で発信」というのが本紙の使命で、受動から能動への一歩です。
「英語のジョークを楽しむ会」が活動領域をさらに広げようという試みです。                                         
地球の一体化が益々進む時代、「英語でジョークを」は、新しい意義を加えるでしょう。        

英語のジョークを楽しむ会(Joke-Loving Club=JLC) 代表・宮本倫好 

●本紙は、原則として、毎週月曜日に配信します。 

●執筆者は右の五名の本会会員です。相原悦夫、岡田茂富、田村公雄、土屋政雄、豊田一男 

□■本日のお届け品: 年寄りよ、冒険せよ！ 

 

 

 

【語句と和訳】 

（冒険をしない文明は衰退するのみ。   ホワイトヘッド） 

【笑いのツボ】 

文明も年寄りも同じこと(年寄が冒険すると年寄りの冷や水といわれます)。私の好きな科学者

ホワイトヘッドのことばです。アインシュタインは「単純な答えに神宿る」と言いましたが、ホ

ワイトヘッドは Seek simplicity but distrust it. (単純を求めよ、でもそれを信じるな) と言っ

ていますね。ちょっと気になるので追加します。佐川さんがつけた下記の画像を見て何を妄想し

ますか？    

●担当は、岡田茂冨でした。 

 

Without adventure civilization is in full 

decay.          

Alfred Whitehead 

http://www.brainyquote.com/quotes/quotes/a/alberteins148826.html

